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
 is the temporal conjunction TOTE, meaning “Then,” followed by the third person singular aorist middle indicative from the verb DIASTELLW, which means “to order, to give orders, or to command.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of the subject (Jesus) in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Next we have the dative indirect object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “to the disciples.”

“Then He gave orders to the disciples”
 is the conjunction HINA, which introduces the content of the verbal command and is translated “that.”  Then we have the dative of direct object from the masculine singular negative cardinal adjective MĒDEIS, meaning “to no one.”  This is followed by the third person plural aorist active subjunctive from the verb EIPON, which means “to speak; to say; to tell.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the entire possible future action in its entirety.


The active voice indicates that the disciples might not produce the action.


The subjunctive mood is a subjunctive of emphatic negation with the negative MĒ.

This is followed by the conjunction HOTI, which is used after verbs of communication to indicate and introduce the content of that communication.  It is translated “that.”  Next we have the nominative subject from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “to be: is.”


The present tense is an aoristic present, which regards the state of being as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Finally, we have the predicate nominative from the masculine singular article and article and proper noun CHRISTOS, meaning “the Christ” or “the Messiah.”

“that they tell no one that He is the Christ.”
Mt 16:20 corrected translation
“Then He gave orders to the disciples that they tell no one that He is the Christ.”
Mk 8:30, “And He warned them, in order that they might speak about Him to no one.”

Lk 9:21, “Then after warning, He gave orders to them to tell this to no one,”
Explanation:
1.  “Then He gave orders to the disciples”

a.  Matthew continues the story with what Jesus said next to all His disciples.  Our attention is turned from just Peter to all the disciples.


b.  Jesus does not make a suggestion to them, but give them a direct order.  Since this verb is in the plural, we can assume that Jesus either stated this more than once, or gave the orders in different words, so there was no misunderstanding.

2.  “that they tell no one that He is the Christ.”

a.  The orders were that they tell no one that He is the Christ.  Peter has just confirmed his belief that Jesus is the Messiah, and the assumption in this statement (‘they’) is that the rest of the disciples agreed with Peter.  Thus Jesus gives orders to them all and not just to Peter, because all (except Judas) agree that Jesus is the Messiah.


b.  Why is this is important?  Isn’t God’s plan that all should recognize and acknowledge that Jesus is the Christ, so they can be saved?  Yes, this is God’s plan, but Satan also has a plan—find and arrest Jesus before He can go to the Cross and provide that salvation.  Proclaiming that Jesus is the Messiah was going to be done at the right time, under the right circumstances, and through the power and help of the Holy Spirit.  Now was not that time.  Jesus had yet to go to the Cross, be judged for the sins of the world, die, be buried, be resurrected, ascend into heaven, be seated with the Father, and finally send the Holy Spirit on Pentecost.  Jesus had to be arrested at the right time and in the right place, just before Passover.  Proclaiming His messiahship now would only result in His untimely arrest and death at the hands of Herod Antipas or the high priest.  Events had to unfold in Jerusalem, just before Passover, and according to the fulfillment of Scripture.  Satan wanted Jesus caught and killed any time before or after Passover, and preferably not in Jerusalem.


c.  So it was necessary for the disciples to keep their mouths shut in order to allow God’s timing to perfectly fulfill Scripture.  Even Judas’ disobedience of Jesus’ orders and betrayal of Him would fulfill God’s plan perfectly; for he would not carry out His treason until it was too late to hinder God’s plan.


d.  On and after Pentecost, the disciples could ignore this order and declare the Messiahship of Jesus for all the world to hear.  Today, we are expected to tell everyone that Jesus is the Christ.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The Apostles were not to share this truth about Jesus being the Son of God with other people until after His resurrection and ascension.”


b.  “The Lord knew it was too late for the nation to respond to His offer, and His rejection was drawing near.  There was no reason for His disciples to be trying to convince a nation that had already turned from Him.”


c.  “The next section links this command to the revelation that He was to die in Jerusalem, so the need for secrecy lay in the fact that His life as the Son of Man had to run its full course in order to fulfill the prophecy and promise of Gen 3:15, Psalm 22, and the many other Old Testament prophecies concerning His sufferings and manner of death.”


d.  “The explicit use of the nationalistically loaded term Christ (‘Messiah’) could only foster such misguided enthusiasm and so hinder Jesus’ true mission.”


e.  “Matthew rounds off the episode with Jesus giving the disciples firm instruction to tell nobody that he was the Messiah.  Jesus gave the Twelve firm instruction that they were not to disclose the conversation.  He and no other was the Messiah.  This was a fact, and He had admitted it among the disciples.  But the term could all too easily be misinterpreted and understood; for example, in political terms.  If the disciples had gone out proclaiming that Jesus was the Messiah, both they and their hearers would have thought of a glorious, conquering Messiah.  They would have looked for armies and bloodshed and victories.  To know that Jesus was the Messiah was one thing; to understand what messiahship really meant was quite another.  To have proclaimed Jesus’ messiahship would have been to invite misunderstanding.  Better by far for Jesus to get on with the completion of His mission and to keep the knowledge that He was the Messiah within the inner circle.  The disciples are to follow the same path as the Master: He knew He was the Messiah, but He did not proclaim it publicly; they are to take up the same position.”


f.  “The reason why Jesus throughout His ministry did not proclaim Himself as ‘the Christ’ or Messiah was that the Jews connected the most extravagant political ideas with this title.  This is why they could not see ‘the Christ’ in Jesus.  He had nothing of that which they imagined ‘the Christ’ should have.  Thus they made Him a lesser person.”
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